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A Warning:
This device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that
may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause \\
harmful interference to radio or television reception, -
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures: ]
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between theequipment
and receiver. —Connect theequipment into an
outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
Important: Change or modifications not expressly
approved by the manufacturer responsible for
compliance could void the user's authority to
operate the equipment.
The device has been evaluated to meet general
RF exposure requirement. The device can be used

\in portable exposure condition without restriction)
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USER MANUAL

DC Charging

SPECIFICATION

Sensitivity: 95+3dB
Working Range: 10m
Battery: 55mAh*2

Music & Call Time: 5 hours
Standby time: 50 hours
Charge Time: 1.5 hours
Input: 5V 1A

Operating Frequency Band: 2402 - 2480 MHz
Maximum Radio-Frequency Power: <10 dBm
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Parring av brillerammer
Etter palogging parres brillerammerne pa
begge sider automatisk.

Tilkoblet enhet
Sla pa tradlgs funksjon, sgk etter og
velg GF-* blant de oppdagte enhetene.

Lading

Magnetisk lading:

Red LED-indikator betyr at enheten lades.
Slatt av LED-indikator betyr at enheten er
fullastet.

(Full lasting tar 90 minutter.)
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ConocraBsHe Ha pamMmkKuTe Ha ounna

C/'IEA BK/IOYBaHe Ha yCTpOﬂCTBOTO, pamMkuTe
Ha o4unna OT ABeTe CTPpaHu ce CoONnoCTaBAT
aBTOMaTU4YHO.

CBBP3aHO YCTPONCTBO
Bk/toueTe 6e3X1UHOTO CBbp3BaHe,

TbpceTe n usbepete GF-* cpeg
OTKpUTUTE yCTPOWCTBA.

3apexxpaHe

MarHutHo 3apexpaHe:

YepseH LED vHaykaTop o3HauaBa, ye
YCTPOWCTBOTO Ce 3apexaa.

W3knroueH LED uHavkaTop o3HavaBa, ye
YCTPOWCTBOTO € Hamb/HO 3ape/eHo.
(HanwsnHoTOo 3apexsaHe oTHema 90 MUHYTH.)

Pariraanje nosaca naocal
Nakon uklju¢enja uredaja, nosaci na obje
strane naocala se automatski pariraju.

Povezano uredaj
Ukljuci bezi¢no povezivanje, potrazi i
odaberi GF-* medu otkrivenim uredajima.

Punjenje

Magnetsko punjenje:

Crveni LED indikator znaci da se uredaj puni.
Isklju¢en LED indikator znaci da je uredaj
potpuno pun.

(Potpuno punjenje traje 90 minuta.)

Prillide kandjate paaritamine
Seadme sisse ltlitamise jarel paarituvad
prillide mélema poole kandjad automaatselt.

Uhendatud seade

Liilitage sisse traadita (ihendus, otsige ja
valige GF-* tuvastatud seadmete seas.

Laadimine

Magnetne laadimine:

Punane LED-indikaator tahendab, et seadet
laaditakse.

LED-indikaator valja lilitatud téhendab, et
seade on taielikult laaditud.

(Taielik laadimine v&tab 90 minuti.)

Brilles slegu paruosana
Péc ierices ieslégsanas abu pusinu brilles
slegus automatiski paruosi.

Piesaistits ierice
leslédziet bezvadu savienojumu, mekléjiet
un atlasiet GF-* no atklajamo iericu saraksta.

Uzlade

Magnétiska uzlade:

arkanais LED indikators norada, ka ierice tiek
uzladéta.

Izslégts LED indikators norada, ka ierice ir
pilniba uzladéta.

(Pilna uzlade aiznem 90 minasu laiku.)

Parovanie ramen ocnych okuliarov
Po zapnuti zariadenia sa ramena ocnych
okuliarov z oboch stran automaticky paruju.

Pripojené zariadenie

Zapnite bezdrétové pripojenie, vyhladajte a
vyberte GF-* medzi detekovanymi
zariadeniami.

Nabijanie

Magnetické nabijanie:

Cerveny LED indikator znamena, ze sa
zariadenie nabija.

Vypnuty LED indikator znamena, zZe je
zariadenie plne nabité.

(PIna nabijanie trva 90 minut.)

Parijanje nosacev naocal
Po vklopu naprave se nosaci na obeh
straneh naocal samodejno parirajo.

Povezano napravo

Vklopite brezzi¢no povezavo, poiscite in
izberite GF-* med odkritimi napravami.

Polnjenje

Magnetno polnjenje:

Rdeca LED indikator pomeni, da se naprava
polnja.

Izklopljena LED indikator pomeni, da je
naprava popolnoma polnjena.

(Popolno polnjenje traja 90 minut.)

USER MANUAL

Cestina (#Fm=iB)

Parovani

Po zapnuti se slu¢ky bryli na obou stranach

automaticky propojuji

Pfipojené zafizeni
Zapnéte bezdratovou sit, vyhledejte a
vyberte GF-*** z detekovanych zafizeni

Nabijeni

Nabijeci s magnetickymi kontakty: Indikator
LED svéti Cervené, coz znamena, Ze probiha

nabijeni.Vypnuti svétla indikatoru LED
znamena, Ze je pIné nabito.
(PIné nabijeni trva 90 minut.)

This device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between theequipment
and receiver. —Connect theequipment into an
outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Important: Change or modifications not expressly
approved by the manufacturer responsible for
compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general
RF exposure requirement. The device can be used

in portable exposure condition without restriction,)
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SPECIFICATION
Sensitivity: 95+3dB
Working Range: 10m
Battery: 50mAh*2

Music & Call Time: 5 hours
Standby time: 55 hours
Charge Time: 1.5 hours

Input: 5V 1A

Operating Frequency Band: 2402 — 2480 MHz
Maximum Radio-Frequency Power: <10 dBm
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DC Charging

Funkce Akce Tlacitko
Zapnuti bryle noha roztazena | L/R
Vypnuti Skladaci chramy L/R
Pauza/Spustit
hudbu/prehravani | O &GO LR
Hiasovy asistent | & & O L
Pfedchozi pisni¢ka &’/O L
Dal3ipisnicka | & O R
Vzdalena kamera by Sy

(Po zapnuti kamery) (/{] SO R
Zvétsithlasitost | (Bco-1.50 | |
Zmensithlasitost | &O-150 | R
Ukon¢it hovor/

Prijmout hovor @ @ O LR
Zamitnout hovor | &(O-30 LR

taczenie w pary
Po wigczeniu zasilania ramki okularéw po

obu stronach sg automatycznie sparowane

Urzadzenie podigczone

Wtacz bezprzewodowe potgczenie,
wyszukaj i wybierz GF-*** z wykrytych
urzadzen

tadowanie

tadowanie magnetyczne: Indykator LED
$wieci na czerwono, co oznacza, ze
urzgdzenie jest natadowane.
Wytgczenie $wiatta indykatora LED
oznacza, ze urzadzenie jest w petni
natadowane.

Koppelen

Na hetinschakelen worden de brillenarmen
aan beide zijden automatisch gekoppeld
Aangesloten apparaat

Zet de draadloze verbinding aan, zoek en
selecteer GF-*** uit de gedetecteerde
apparaten

Opladen

Magnetische oplading: De LED-indicator
geeft rood licht, wat betekent dat het
apparaat aan hetopladenis.

Wanneer het licht van de LED-indicator
uitgaat, is het apparaat volledig opgeladen.
(Het duurt 90 minuten om volledig

Svenska GrEE)

Parning

Efter att strommen har slagits pa parar
glaségonsbenen pa bada sidor automatiskt
Anslutet enhet

Aktivera tradlés, sk och valjGF -*** fran
de upptéckta enheterna

Laddning

Magnetisk laddning: LED-indikatorn lyser
rott, vilket betyder att den laddas.

Né&r LED-indikatorns ljus slécks betyder
det att den &r fullt laddad.

(Det tar 90 minuter att bli fullt laddad.)
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Hxx

avagnTAoTe Kal ETIAEGTE TO GF -*** a1T6 Ta

QAVIXVEUPEVA OUOKEUEG

DOPTION

DOPTION PE HaYVNTIKO QopTIOTH: O deikTNG
LED avdBel pe KOKKIVO QWG, TTOU ONUAivel
6Tl QopTigeTal.

AmréoBeon Tou pwToG Tou deIkTA LED
anuaivel 0TI gival TARPWG QOPTIOHEVO.

. — . ! (Xpe1dgeTal 90 AT yia va yivel TTAPpWG
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Dansk (=&

Parring

Efter at stremmen er blevet taendt, parres
brillearmsaet pa begge sider automatisk
Tilsluttet enhed

Teend for tradlgs, seg og veelg GF -
blandt de padettekte enheder

Kk

Lading

Magnetisk lading: LED-indikatoren lyser
rgdt, hvilket betyder, at den lades.

Nar LED-indikatoren slukkes, betyder det,
que den er fuldt opladet.

(Det tager 90 minutter at blive fuldt opladet.)

Funktion Handling Knap
Teend for briller benspredning | | /R
Sluk for Foldesteenger L/R
Pause/Start musik/

afspilning {7 &CD L/R
Stemassistent EEEHO L
Forrige sang ()o L
Naeste sang &HO R
Fijernkamera

(Efter at kameraet er &EEO R
blevet teendt)

@ge lydstyrken Eo-150 L
Forminde lydstyrken BO-1 50 R
Afslut samtale /

Tager samtale & &70 LR
Afvise samtale @O— 36 L/R

Magyar nyelv (9FFiE)

Parositas

Atapkapcsolas utan a szemiveg aljzatai
automatikusan parosulnak 6ssze mindkét
oldalan

Csatlakoztatott eszkéz

Kapcsolja be a vezeték nélkili halézatot,
keresse meg és valassza ki az GF-***-ta
felismert eszk6zok kozl

Toltés

Méagneses toltés: Az LED-jelzé pirosan
vilagit, ami azt jelenti, hogy téltédik.

Az LED-jelz6 fényének kikapcsolasa azt

jelenti, hogy teljesen feltoltott.

(Teljesen feltértézni 90 percig tart.)

Funkcié Mdvelet Gomb

Bekapcsolas szemiiveg laba szét | | /R

Kikapcsolas khato templomok | /R

Sziinet/Hangfelvétel
inditasallejatszas

&HEO LR

Hangsulyozas B

Fangsiiyos 5660 L

El626 szam Ve L

Kovetkez6 szam &/ O R

Tavolsagi kamera

(Akamera bekapcsolasa @ & @ O R

utan)

Hangmennyiség —~

rgﬁvelése . @(,) ! SO L
angmennyiség -

csokkentése (’7() ! SO R

Hivas lezarasa /

Hivés elfogadésa @ é = LR

Hivas elutasitasa

EO-30 LIR
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islenska (x%i%)

Paruuneyti brillesjalna
Eftir ad taekid er kveikt, paruast brillesjalnir
ad badum hlidum sjalfkrafa.

Tengt taeki

Kveiktu a 6pradbundnu tengingu,
leitadu ad og veldu GF-* medal
uppgdtvudu teekja.

Hradun

Segulhradun:

Raud LED-visbending pydir ad taekid er ad
hladast.

Slokkt LED-visbending pydir ad taekid er
fullhlagid.

(Full hradun tekur 90 mindtur.)

s (FTRLRTE)

Oilsg gd Woblle
g Ougsd Wgeli Oop gpdgs I0Oilse SJBkssl Jhgd
WOBLIS 209U Wglowso-

1Ugels Wpcsnd
Bt wosksd WISl Idlpddg. &p lops g0 GF-*
90 p0 w0 Wigoss Ipdo s,

BRI

Wobzo Wpgolbgons:

1016158 et gds 1pscts LED wgog 1o 10zl G 2lds sigo.
1b31s 0355y LED ggog 1o 1gels pubpso Iddled.

(soot03 Watzo 1W9ed 90 s3s3s.

Brillenjélkien parittaminen

Kun laite on kaynnistetty, molempien
puolien brillenjalkit parittautuvat
automaattisesti.

Yhdistetty laite

Ota langaton yhteys kayttoon, etsi ja
valitse GF-* tunnistetuista laitteista.

Lataus

Magneettilataus:

Punainen LED-vihje tarkoittaa, etta laite
ladataan.

Sammutettu LED-vihje tarkoittaa, etta laite on
taysin ladattu.

(Taysilataus kestaa 90 minuuttia.)

Pariraanje nosaca naocala
Nakon uklju¢enja uredaja, nosaci na obje
strane naocala se automatski pariraju.

Povezano uredaj
Ukljuci bezicno povezivanje, potrazi i
odaberi GF-* medu otkrivenim uredajima.

Punjenje

Magnetsko punjenje:

Crveni LED indikator znaci da se uredaj puni.
Isklju¢en LED indikator znaci da je uredaj
potpuno pun.

(Potpuno punjenje traje 90 minuta.)

Briliy sieneliy poravimas
Po jrenginio jjungimo abiejy pusiy briliy
sienelés automatiskai poruojasi.

Prijungtas jrenginys
Jjunkite belaidj rysj, ieskokite ir
pasirinkite GF-* tarp aptikty jrenginiy.

Tkrovimas

Magnetiné jkrovimas:

Raudonas LED indikatorius rodo, kad jrenginys
yra jkraunamas.

ISjungtas LED indikatorius rodo, kad jrenginys
yra visiskai jkrautas.

(Visiska jkrovimas trunka 90 minuciy.)

Tiirkge (XEHIE)

Gozliik Saplan Eslestirme
Cihaz agildiktan sonra, iki tarafindaki gozlik
saplar otomatik olarak eslesir.

Bagh Cihaz

Kablosuz baglantiyr agin, tespit edilen cihazlar
arasinda GF-*'yi arayin ve segin.

sarj
Manyetik Sarj:

Kirmizi LED gostergesi, cihazin sarj edildigini
gosterir.

LED gostergesinin sénmesi, cihazin tamamen
sarj edildigini gosterir.

(Tam sarj stiresi 90 dakikadir.)

Pycckuin asbik (i8)

MapupoBaHue pyuek oukos
Mocne BKAOUEHWS YCTPOCTBA PYUKM OUYKOB
c 0beunx CTOPOH MapATcA aBTOMaTUYeCKun.

MoakntoueHHOe yCTPOCTBO
Bintoumnte 6ecnpoBojgHOe coeavHeHwe,
Hanaute v Bblbepute GF-* cpean
06Hapy>KeHHbIX YCTPOWCTB.

3apAagka

MarnuTtHas 3apszka:

KpacHbin LED-vHavKaTop 03Hauaer, uto
YCTPOWCTBO 3apAXaeTcs.

BbikntoueHHbIn LED-nHankaTop 03Havaert, uto
YCTPOWCTBO MONHOCTbIO 3aPAXKEHO.

(MonHas 3apagka 3aHMmaet 90 MUHYT.)

YKpaiHcbKa MoBa (557=iE)

MapupyBaHHA py4ok okynapis
Micnsa yBIMKHEHHA NPUCTPOIO PyYKHM
oKkynapiB 3 060X 6OKIB NapHOKOTLCA
aBTOMaTUUHO.

MiakntoueHe npucrpoi
YBiMKHITb 6€34p0TOBE 3'€HaHHSA, 3HAWAITL Ta
BnbepiTb GF-* cepes BUABAEHWX NMPUCTPOIB.

3apAag>xaHHA

MarHiTHe 3apaaxaHHs:

YepsoHuit iHgukaTop LED o3Hauag, Wwo
NPUCTPIN 3apAaKaETLCA.

BvMkHeHuI iHaukaTop LED o3Hauag, wo
NPUCTPIN NOBHICTIO 3apAAXEHNA.
(MoBHe 3apsaaxaHHa 3amae 90 XBUAWH.)
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